PRESENT DE L’INDICATIF DES VERBES REGULIERS
	llegar
	comer
	vivir

	Lleg o

Lleg as

Lleg a

Lleg amos
Lleg áis

Lleg an
	Com o 
Com es

Com e

Com emos

Com éis
Com en
	Viv o

Viv es
Viv e

Viv imos
Viv ís

Viv en


L’accent tonique se déplace d’une syllabe à la 1ère et 2ème personne du pluriel.

LES VERBES A DIPHTONGUE
	E : IE  pensar
	0 :UE   contar

	Pienso

Piensas

Piensa
Pensamos

Pensáis

Piensan 
	Cuento

Cuentas

Cuenta
Contamos

Contáis

Cuentan 


LES VERBES A AFFAIBLISSEMENT
	E : I  pedir 

	Pido

Pides

Pide

Pedimos

Pedís

Piden 


LES VERBES A ALTERNANCE

Au présent de l’indicatif, ils se construisent comme les verbes à diphtongue.

Sentir : E : IE (siento...)

Dormir : O : UE (duermo...)

LES VERBES EN

 –ACER ;-ECER;

-OCER;-UCIR (type conocer) 

( ZCO

	Conocer 

	Conozco

Conoces

Conoce

Conocemos

Conocéis

Conocen 


Exeptions: cocer (cuezo) ; mecer (mezo) 

LES VERBES EN –DUCIR

(type deducir): même irrégularité 

que les précédents.

Deducir : deduzco…

LES VERBES EN –UIR

	Huir

	Huyo

Huyes

Huye
Huímos

Huís

huyen


AUTRES VERBES IRREGULIERS
Andar : ando, andas, anda, andamos, andáis, andan

Caber : quepo, cabes, cabe, cabemos, cabéis, caben

Caer : caigo, caes, cae, caemos, caéis, caen

Dar : doy, das, da, damos, dáis, dan

Decir : digo, dices, dice, decimos, decís, dicen
Estar : estoy, estás, está, estamos, estáis, están

Haber : he, has, ha, hemos, habéis, han
Hacer: hago, haces, hace, hacemos, hacéis, hacen

Ir: voy, vas, va, vamos, vais, van

Oír: oigo, oyes, oye, oímos, oís, oyen
Poder: puedo, puedes, puede, podemos, podéis, pueden

Poner: pongo, pones, pone, ponemos, ponéis, ponen

Querer: quiero, quieres, quiere, queremos, queréis, quieren

Saber: sé, sabes, sabe, sabemos, sabéis, saben

Salir: salgo, sales, sale, salimos, salís, salen

Ser: soy, eres, es, somos, sois, son
Tener: tengo, tienes, tiene, tenemos, tenéis, tienen
Traer: traigo, traes, trae, traemos, traéis, traen

Venir: vengo, vienes, viene, venimos, venís, vienen
Ver: veo, ves, ve, vemos, veis, ven

ATTENTION aux changements orthographiques à la 1ère personne :

Coger (cojo); elegir (elijo) ; seguir (sigo)…
EJERCICIOS

I. Traducir

1. Le matin, les boulangeries et les bars ouvrent quand les ouvriers partent au travail.

2. Chaque jour j’achète mon journal au kiosque qui est au coin de la rue.

3. Le lundi on ne peut acheter qu’un journal.

4. Le soir, les annonces lumineuses s’allument sur la façade des grands magasins.

5. Un vendeur dispose sa marchandise sur les marches du métro.

6. Quand il fait chaud, je passe un moment au bar du coin.

7. Sur la deuxième page du journal, je regarde les nouvelles de l’étranger.

8. Le matin, les bonnes vont faire leur marché.

9. A Barcelone, on distingue très bien les taxis grâce à leur couleur jaune.

10. Les bruits de la circulation, des camions, des tramways, n’arrivent pas jusqu’aux derniers étages.

II. Traducir

1. Le café où je vous attends est derrière l’église.

2. De longues files de voitures avancent lentement sur la chaussée.

3. Pour passer sur l’autre trottoir, je donne la main à mon père.

4. Tous les dimanche, à midi, l’église est pleine de monde.

5. Dans le sud, on porte des costumes d’été à partir d’avril.

6. Les gens qui font la queue au théâtre s’approchent lentement du guichet.

7. Quand le prêtre tourne le dos, les enfants se mettent à jouer.

8. Un cierge brûle devant la statue.

9. Dans ce café, le dimanche soir, on donne les résultats du football.

III.Traducir

1. Le chauffeur sort son permis et le donne à l’agent.

2. Quand il fait trop chaud, les piétons circulent à l’ombre des arbres.

3. Pour aller à la gare, on traverse le parc, puis on prend la dernière rue à droite.

4. Sur les routes de la côte, abondent les voitures étrangères.

5. Dans les quartiers du centre, il est facile de prendre un sens interdit.

6. Quand on touche à sa voiture, le chauffeur se met en colère.

7. Peu avant d’arriver en gare, le train siffle plusieurs fois.

8. Le dimanche soir, la caravane des voitures qui rentrent sur Barcelone commence à se former très loin de la ville.

9. Je ne passe dans les rues à grand trafic parce qu’il n’y a que deux semaines que j’ai le permis.

10. Du dernier étage de l’immeuble, on voit disparaître les lumières du bateau qui part pour Majorque.

IV.Traducir

1. Tous les villages que l’on aperçoit dans ces plaines ont la même couleur foncée.

2. Tous les jours, le matin et le soir, le facteur fait le même trajet.

3. Les médicaments que l’on ne trouve pas à la pharmacie du village, le médecin les demande à la capitale de province.

4. Après avoir traversé le fleuve, la route continue jusqu’à la pinède et ensuite elle se perd dans le village.

5. Si tu as toujours mal, je vais appeler le médecin.

6. Parfois, j’accompagne le facteur sur le chemin de la gare.

7. En été, les gens du village aiment se promener dans la pinède.

8. On dit qu’on va construire un pâté de maisons là où il y a les champs, étant donné que ce terrain ne sert plus à rien.

V.Traducir

1. Le client appelle le serveur ; il lui demande s’il a de la viande ; le serveur lui dit que non ; alors, le client demande du jambon.

2. Les paysans brûlent les mauvaises herbes.

3. Vous aimez le riz qu’on sert ici.

4. Le serveur s’approche de la table et demande aux clients s’ils veulent quelque chose à boire.

5. Quand le soleil ne tape plus, le patron sort les chaises dans la cour.

6. J’ai si mal à cette main que je ne peux pas la bouger.

7. Nous attendons l’employé du gaz qui va passer avant midi.

8. Les techniciens vont mesurer les champs qui s’étendent depuis la route jusqu’au  fleuve.

9. Pour trouver du travail, les moissonneurs doivent parcourir toute la région.

VI.Traducir

1. Les étrangers regardent les couples danser.

2. Le vent lève des nuages de poussière dans la plaine.

3. La jeune fille prend son amie par le bras pour se promener sous les arcades.

4. Le jeune homme danse avec une grosse dame et la sueur coule sur son front.

5. J’ai du mal à garder le rythme et je n’aime pas faire tant d’efforts.

6. Tu as mal à l’épaule quand tu bouges le bras ?

7. Les ampoules s’allument quand les gens commencent à arriver.

8. Ca va sentir le parfum.

9. La jeune fille sourit quand on lui demande comment elle s’appelle.

10. Quand on joue une valse, même les vieux se mettent à danser.
